1
00:00:00,000 --> 00:00:06,780

2
00:00:06,780 --> 00:00:09,146
SPX-Germany.

3

00:00:09,146 --> 00:00:12,270
Dachau prison camp,

Jewish service first held.

4
00:00:12,270 --> 00:00:22,250

5

00:00:22,250 --> 00:00:28,050
Army chaplain to celebrate a
church ceremony for the Jews

6
00:00:28,050 --> 00:00:32,040
of this camp, it's excellent.

7

00:00:32,040 --> 00:00:36,740
The Jews is a race so

that so much make it

8

00:00:36,740 --> 00:00:39,540
for the progress

of the humanity.

9

00:00:39,540 --> 00:00:44,740
Unfortunately, in

this last three years,

10

00:00:44,740 --> 00:00:47,870
were condemned to death

by the Hitlerian beast.

11
00:00:47,870 --> 00:00:51,992

12
00:00:51,992 --> 00:01:01,340
This race who of whom which
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the humanity should be proud

13
00:01:01,340 --> 00:01:09,900
was by the Hitlerists

persecuted and tortured.

14

00:01:09,900 --> 00:01:15,630
We know, dear Jew friends,
what you have suffered.

15
00:01:15,630 --> 00:01:19,230
We know all what

passed in Europe.

16

00:01:19,230 --> 00:01:22,380
Europe has suffered

together with you

17

00:01:22,380 --> 00:01:29,430
because the German persecution,
the fascism's persecution

18

00:01:29,430 --> 00:01:34,590
was not only against you but
against the whole of Europe.

19

00:01:34,590 --> 00:01:38,310
The destructors of

the civilization

20

00:01:38,310 --> 00:01:42,840
wanted to extinguish

all of human

21
00:01:42,840 --> 00:01:46,260
was in Europe and in the world.

22

00:01:46,260 --> 00:01:48,030
They did not succeed.

23

00:01:48,030 --> 00:01:51,130
They could not succeed.
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24

00:01:51,130 --> 00:01:57,730
God helped the humanity
against these Berbers.

25

00:01:57,730 --> 00:02:05,400
The glorious allied

armies succeeded and now

26

00:02:05,400 --> 00:02:09,964
the whole of Europe

is again has reborn.

27
00:02:09,964 --> 00:02:16,090

28
00:02:16,090 --> 00:02:48,670
[NON-ENGLISH SPEECH]

29
00:02:48,670 --> 00:07:45,270

30

00:07:45,270 --> 00:07:51,870
In our holy Torah,

we found these words,

31

00:07:51,870 --> 00:08:13,790
[NON-ENGLISH] which means
proclaim freedom throughout

32

00:08:13,790 --> 00:08:17,330
the world to all the

inhabitants thereof.

33

00:08:17,330 --> 00:08:21,240
A day of celebration

shall just be for you,

34

00:08:21,240 --> 00:08:25,940
a day when every man

shall return to his family

35
00:08:25,940 --> 00:08:30,620
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and to his rightful
place in society.

36

00:08:30,620 --> 00:08:36,440
In the United States of America
in the city of Philadelphia

37

00:08:36,440 --> 00:08:44,600
upon the exact spot where 169
years ago, a group of brave

38

00:08:44,600 --> 00:08:48,200
Americans met and

decided to fight

39

00:08:48,200 --> 00:08:53,330
for American independence,
there stands a marker

40

00:08:53,330 --> 00:08:59,750
upon which is written these very
same words, proclaim freedom

41

00:08:59,750 --> 00:09:05,150
throughout the world to all

the inhabitants thereof.

42

00:09:05,150 --> 00:09:09,140
From the beginning of their
existence as a liberty

43

00:09:09,140 --> 00:09:14,660
loving and an independent
people, the citizens of America

44

00:09:14,660 --> 00:09:19,550
understood not until all

the peoples of the world

45

00:09:19,550 --> 00:09:23,720
were free would

they be truly free.

46
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00:09:23,720 --> 00:09:26,780
But not until tyranny
and oppression

47

00:09:26,780 --> 00:09:31,760
had been erased from the hearts
of all men and all nations

48

00:09:31,760 --> 00:09:37,100
would there be lasting peace
and happiness for themselves.

49

00:09:37,100 --> 00:09:42,440
Thus, it has been that
throughout our entire history

50

00:09:42,440 --> 00:09:46,460
whenever and wherever

men have been enslaved,

51

00:09:46,460 --> 00:09:50,030
Americans have fought

to set them free.

52

00:09:50,030 --> 00:09:53,420
Whenever and wherever
dictators have endeavored

53

00:09:53,420 --> 00:09:58,100
to destroy democracy and

the justice and the truth,

54

00:09:58,100 --> 00:10:01,010
Americans have

not rested content

55

00:10:01,010 --> 00:10:05,210
until these despots

have been overthrown.

56

00:10:05,210 --> 00:10:09,500
Today I come to you

in a dual capacity,
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57

00:10:09,500 --> 00:10:12,410
as a soldier in

the American army

58
00:10:12,410 --> 00:10:18,140
and as a representative of the

Jewish community of America.

59

00:10:18,140 --> 00:10:22,880
As an American

soldier, I say to you

60

00:10:22,880 --> 00:10:27,590
that we are proud,

very proud to be here,

61
00:10:27,590 --> 00:10:32,330
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to know that we have had a share

in the destruction of the most

62
00:10:32,330 --> 00:10:35,900
cruel tyranny of all time.

63

00:10:35,900 --> 00:10:38,990
As an American

soldier, I say to you

64

00:10:38,990 --> 00:10:43,820
that we are very, very proud
to be with you as comrades

65

00:10:43,820 --> 00:10:48,830
in arms, to greet you and

to salute you who have

66
00:10:48,830 --> 00:10:52,190
been the bravest of the brave.

67
00:10:52,190 --> 00:10:55,010
We know your tragedy.

68
00:10:55,010 --> 00:10:57,710
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We know your sorrow.

69

00:10:57,710 --> 00:11:02,950
We know that upon you was
centered the venomous hatred.
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